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Peste patru mii de oameni, cetă
ţeni ai regatului ungar, alegători in 
cercul electoral al Caransebeşului, au 
aclamat drept representant al lor pe pă
rintele M i ba i 1 P o p o v i c iu, protopopul 
gr.-or. din Orşova.

Aşa ni se spune într’o depeşă te
legrafică, pe care am primit-o ieri di
mineaţă, înainte de fiece oare, dela Ca
ransebeş.

Alegerea a fost deci un act scurt, 
sărbătoresc şi impunător, ear’ nu o luptă 
între cetăţeni desbinaţi între dînşii.

Ori-şi-care Român va fi constatat 
cu aceeaşi mulţumire ca noi, că nici par
tidul guvernamental, nici vre-un alt 
partid din ţeară n’a crefiut de cuviinţă 
a pune candidat în cercul generalului 
Traian Doda şi că în deosebi între Ro
mâni nu s’a găsit nici un om, care ar 
fi îndrăsnit să turbure armonia, punén- 
du-’şi fără de învoirea comitetului elec
toral candidatura la această alegere.

Pentru-că nu putea să-’şi facă ni
meni ilusiunea, că va pută să obţină — 
nu maioritatea, ci cel puţin o minori
tate, care nu e ridicolă, dacă nu le va 
fi recomandat alegătorilor de conducă
torii autorisaţi ai cercului.

Mulţi oameni se vor fi întrebând 
acum: C a r e  e s t e  i m p o r t a n ţ a  
p r a c t i c ă  a a c e s t u i  a c t  s ă r b ă t o 
r e s c  şi  i m p u n ă t o r ?

Este prin acest act, înainte de toate, 
pus mai presus de ori-şi-ce discuţiune, 
că alegătorii din comitatul Severinului 
toţi susţin pe* alesul lor de mai nainte, 
toţi primesc linia de conduită, pe care 
li-a indicat-o el, toţi consimt cu moti
vele alegate de el întru susţinerea acestei 
linii de conduită.

„Súntem nemulţumiţi, — fiic cele 
patru mii de cetăţeni; — suferinţele 
noastre sünt mari; o îndreptare trebue 
să se facă, şi ţinem ca aceasta să se scie 
pretutindenea.“

Se şi scie astăzi pretutindenea: nu
mai cel-ce nu vrea nu le scie aceste.

Şi dacă va cerceta motivele ne
mulţumirii, chiar şi cel mai preocupat 
om va trebui să se convingă, că ele 
nu sünt de natură locală. Nu ca lo
cuitori din comitatul Severinului, ci ca 
Români din regatul ungar sünt fraţii 
noştri din Severin nemulţumiţi: relele, 
de care se plâng ei, sünt generale, rele 
de care toţi Românii din ţerile coroa
nei ungare sufer, ba sufer chiar mai 
mult ca cei din comitatul Severinului.

Deosebirea e numai, că fraţii no
ştri din Severin mai au ocasiunea şi 
libertatea de a-’şi manifesta sentimentele, 
ear’ celorlalţi nici măcar libertatea acea
sta nu ’li-a mai rămas.

Să li se dee tuturor Românilor 
ocasiunea si libertatea de a se pronunţa 
în toată sinceritatea, şi pretutindenea 
ei s’ar aduna cu miile şi s’ar pronunţa 
tot astfel de paclnic, tot astfel de ser- 
bătoresce şi în acelaşi sens ca fraţii lor 
din Severin.

Aceasta o scie astăzi ori-şi-cine, 
care se interesează de stările de lucruri 
din patria noastră: din actul săvîrşit la 
Caransebeş ori-şi-ce om de stat poate 
să tragă conclusiuni sigure pentru dis- 
posiţiumle tuturor Românilor din rega
tul ungar.

Aceasta e prima parte a resultatu- 
lui practic.

Cercurile hotărîtoare din Buda
pesta şi cele din Viena, în deosebi şi 
oamenii, care compun guvernul nostru 
actual, trebue să cunoască popoarele, 
pe care au să le guverneze şi au mari 
interese de a scl, cum judecă, cum simt 
ce voesc cele trei milioane de Români, 
care sünt unul dintre cele mai impor
tante elemente constitutive ale statului 
ungar.

Oamenii politici, ba chiar şi oa
menii de stat ai regatului ungar, în ge
nere, nu ’şi-au dat silinţa de a-’i cu- 
noasce pe concetăţenii lor români din 
propria lor intenţiune, ci s’au mulţu
mit cu informaţiunile de cele mai multe 
ori foarte false, pe care le-au primit 
dela alţii, care parte sünt preocupaţi, 
parte au interes de a spune neadevărul 
despre Români. Adevărul este, că cer
curile hotărîtoare din Budapesta nu îi 
cunosc pe Românii din ţerile coroanei 
ungare şi nu sciu de ce sünt şi de ce 
nu sünt ei capabili, ce vreau şi ce nu 
vreau.

Ear’ dacă oamenii noştri politici 
mai sinceri le spun din când în când 
adevărul asupra sentimentelor şi aspira- 
ţiunilor noastre, li se fiice, că sönt nisce 
„ a g i t a t o r i “ şi că marea mulţime a 
Românilor sünt oameni, care nu simt 
şi nu gândesc cum fiic ei.

Tot astfel ’i-s’a fiis şi generalului 
Traian Doda.

Era însă foarte riscată susţinerea 
acestei afirmaţiuni faţă cu un om ca 
generalul Traian Doda. Foarte în cu
rând dar’ aceia, care dintru început stri
gaseră, că nu este adevărat ceea-ce se 
spunea în faţa lumii, au început a-’şi 
da aerul, că le e indiferent, dacă ade
vărat este ori nu.

Aceasta e atitudinea, pe care o iau 
adversarii noştri acum, după-ce patru 
mii de oameni s’au pronunţat într’un glas.

„Puţin ne pasă! — die ei, —  
chiar şi dacă adevărat ar fi, că Românii 
toţi sünt nemulţumiţi“.

O credem aceasta cât pentru oame
nii, care nu privesc în viitor, căci prin 
votul dat de alegătorii din Severin, fie 
ei chiar 40,000, nu se răstoarnă actu
alul guvern, nu se reformează actualul 
parlament, nu se schimbă actuala stare 
de lucruri, nu se scoate nici măcar un 
vătăşel din slujbă.

Cu totul altfel judecă însă omul 
de stat.

Cele petrecute până în fiiua de as- 
tăfii la Caransebeş trebuiau neapărat să 
producă o schimbare binefăcătoare în 
disposiţiunile spiritelor.

Nenorocirea noastră şi a ţerii noastre 
sünt oamenii, care au spus ori au lă
sat să se creafiă neadevăruri despre sen
timentele şi aspiraţiunile Românilor, 
aceia, care, voind să se insinue, au mă
gulit pe purtătorii puterii şi ’i-au lăsat 
în nedumerire.

De aceea, mai ales în ţeara noastră 
şi mai ales astădi cea mai de căpetenie 
dintre datoriile cetăţeanului e să spună, 
faţă cu concetăţenii sei şi faţă cu Tronul 
întregul adevăr asupra-sentimentelor sale.

Această datorie de lealitate au 
împlinit-o cele patru mii de cetăţeni ro
mâni ai regatului ungar prin votul, pe 
care ’l-au dat ieri.

Să-’şi facă a s t f e l  toţi Românii 
datoria, şi altfel, nu ca până acum, ne 
va judeca lumea, altfel, nu ca pană 
acum, vom fi trataţi în mijlocul ei.

Ear’ cât pentru partea a doua a 
resultatului practic, ni-o va arăta vii
torul.

Nu seim ce va fi făcând noul de
putat, părintele protopop Mihail Po- 
poviciu.

Aflăm din dinele din Budapesta, 
că nu va lua nici d-sa parte la lucră
rile dietei, nici îşi va presenta manda
tul, nici va renunţa la el.

Credem şi noi, că aşa are să fie.
„Ei, ş i!? “ — vor fi fiicând ad

versarii.
„Şi — atât!“ — le răspundem noi.
Nu ’şi-a făcut nimeni vre-odată 

gândul, că alegătorii din cercul Caran
sebeşului vor răsturna pe actualul gu
vern ori vor schimba actuala stare de 
lururi.

Adevărul însă vrea să fie spus şi 
ear’ spus şi mereu spus, la început în
cet, apoi mai tare, şi tot mai tare 
pănă-ce nu va fi aufiit şi înţeles de 
toată lumea, pe care o privesce.

REVISTĂ POLITICĂ.
S i b i i u ,  28 Ianuarie st. v.

Evenimentul difii, d i s c u r s u l ,  pe 
care ’l-a rostit p r i n c i p e l e  de  B i s 
m a r c k  î n d i e t a  g e r m a n ă ,  rămâne 
pentru totdeauna una dintre cele mai 
însemnate manifestaţiuni politice. Toate 
diarele din Germania, fără deosebire de 
partid, accentuează impresia covîrşitoare 
a discursului. „ N o r d d e u t s c  lie A l l 
g e m e i n e  Z e i t u n g “ fiice: Această 
manifesta ţiune nu numai a exprimat 
acordul întregului popor german cu po
litica cancelarului imperiului, ci a do
vedit şi unirea şi puterea, cu care po
porul german e gata a-’şi împlini în 
ori-şi-care direcţiune misiunea sa, de a 
fi scutul păcii. „Na t i  o n a i Z ei t u n g “ 
crede, că exprimarea lui Bismarck în 
contra ori-cărui răsboiu ofensiv va fi şi 
va rămână steaua conducătoare a poli
ticei germane. Familiarisând pe poporul 
german cu idea, de a se obicíniü cu 
prestarea grelelor sarcini militare, drept 
o condiţie principală a stărilor de lu
cruri actuale, cancelarul imperiului a 
scăpat naţiunea şi de multele gânduri 
ce împedecau desvoltarea vieţii econo
mice. „ V o s s i s c j i e  Z e i t u n g “ fiice: 
Duşmanului nu ’i-s’ar pută construi un 
pod de aur în mot  ̂ mai amical, de cum 
a făcut-o ieri principele de Bismarck. 
„ B e r l i n e r  T a g b l a t t “ scrie, că prin
cipele de Bismarck prin discursul seu 
istoric dovedesce o iubire de pace pănă 
la extremitate, ceea-ce e permis numai 
unui stat, care se simte tare.

Dintre fi ia r  e le  r u s e s c i  „No- 
v o i e  V r e m i  a“ dice, că discursul lui 
Bismarck e o prestare de artă, liniştit 
şi consciu, pe deplin sincer şi fără în- 
doeală pacînic. Discursul ’l-ar pută 
omul, ce e drept, combate după plac; 
foaia din cestiune crede însă, că a fost 
foarte bine rostit şi mult prea lămurit, 
decât să merite combatere. Unele pa- 
sage privitoare la Rusia n’ar fi de tot 
explicite. „Novoie Vremia“ crede, că 
năvălirea lui Bismarck asupra pressei 
n’ar trebui să se rapoarte mai puţin 
la pressa germană decât la cea austro- 
ungară. Unele pasage din discurs sünt 
de astfel, că fie-care patriot rusesc le 
ar repeta cu plăcere. în  special adúnc 
simţită ar fi partea din urmă a discur
sului.

Cele mai multe fii are f r a n c e z e  
susţin, că discursul la aparenţă e mai 
paclnic, decât este în realitate. El pune 
cuvintele cancelarului în faţa faptelor 
sale, care consistă în împrumutul mili
tar şi în sporirea puterii armate. „ Jour 
n a l  de s  D é b a t s “ fiice, ca discursul 
e de sigur paclnic, dar’ lasă, ca o mul
ţime de cestiuni se apară îndoelnice. 
După „ A g e n c e  H a v a s “, în c e r c u 
r i l e  p o l i t i c e  din Francia se face 
constatarea, că p o p o r u l  f r a n c e z  
voesce în toată sinceritatea m e n ţ i n e 
rea  p ă c i i ;  se crede, că poporul ger
man de asemenea doresce pacea. Dar’ 
oamenii îşi pun Întrebarea, dacă Bis
marck în realitate servesce causa păcii, 
proclamând egemonia militară a Ger
maniei, care vatămă ambiţiunea altor 
puteri şi justifică înarmările Rusiei.

Cât privesce în sfîrşit f o i l e  en
gl eze ,  acele încă se ocupă cu discur
sul lui Bismarck şi îşi exprimă părerea, 
că acela va exercia asupra Europei un 
efect liniştitor, pentru-că ofere o ga- 
ranţă puternică pentru menţinerea păcii. 
„ T i m e s “ mai admiră pe deasupra ati
tudinea poporului german şi crede. Oă 
pe aceasta vor privi-o toate guvernele 
străine de mai însemnată şi importantă, 
decât ori-ce a fiis marele seu ministru. 
„ Da i l y  T e l e g r a p h “ laudă de ase
menea patriotismul dietei germane şi fiice, 
că atitudinea şi scopul lui Bismarck 
merită cea mai viuă spriginire, cea mai 
cordială aprobare şi mulţumită a fiecărui 
Englez. Dar’ atât „ S t a n d a r d “, cât, şi 
„Times“ nutresc scrupuli, că pre lângă 
tot caracterul lui paclnic şi liniştitor, 
discursul nu limpejesce de ajuns situa
ţia şi nu înlătură cu totul temerea ge
nerală de isbuenirea unui résboiu

In aceeaşi fii, când principele de 
Bismarck ’şi-a rostit discursul seu epocal, 
in d i e t a  a u s t r i a c ă ,  deputatul ger- 
man-naţional K l o t z  şi consoeii au pre- 
sentat următoarea p r o p u n e r e :  Având 
în vedere, că după-ce guvernele Austro-

F O IŢ A  „T R IB U N E I“.
Cinci săptămâni în Lalon.

— Roman. —
Ue

J u l e s  V e r n e .

Capitlul XIII.
(Urniare.l

Vremea se schimbă. — Frigurile lui Kennedy. — 
Medicamentul doctorului. — Călătoria pe jos. — Basi- 
nul dela Imengé. — Muntele Rubeho. — 6000 de 
urme. — O staţiune.

Noaptea a fost liniştită; dar’ Sâmbătă 
dimineaţa Kennedy începu să se plângă de 
oboseală şi fiori ca de friguri. Vremea se 
schimbă, cerul, acoperit cu nori groşi, părea, 
că se pregătesce pentru potop. E o ţeara jel- 
nică acest Zungomero, unde plouă în conţin, 
afară poate de câteva fiile din luna lui 
Ianuarie.

O ploae vehementă cădii încurând peste 
călători; sub dînşii erau căile închise de liane 
gigantice şi tufişuri de spini, şi crestate de 
„nulláin“, — astfel, încât nu mai puteau fi 
întrebuinţate. Sé puteau vedé bine exhala 
ţiunile de hidrosulfat, despre care vorbesce 
căpitanul Burton. El fiice — Ş> are dreptate — 
că pe aci 'ţi-se pare, ca-şi-când ar fi ascuns 
câte un cadavru sub fiecare tufiş.

— O ţeară spurcată, — răspunse Joe, 
şi îmi pare, că dl Kennedy nici nu se prea 
simte bine, că a dormit aci-

— în tr’adevăr am nisce friguri straş
nice, — fiice vénatorul.

— Nu-i nici o mirare frate Dick; noi 
ne aflăm într’una dintre cele mai nesănătoase 
regiuni ale Africei; dar’ nu o să mai stăm 
mult pe aci. înainte!

în urma unei manevre îndemânatice din 
partea lui Joe, ancora fu ridicată cu ajutorul 
scării de mătasă, ear’ Joe se urcă earăşi în 
gondolă. Doctorul spori iute forţa expansivă a 
gazului, şi „Victoria“ îşi reîncepu earăşi sbo- 
rul, mânată de un vént destul de tare. Abia 
câteva colibi se puteau zări în mijlocul acestei 
neguri pestilente.

Regiunea îşi schimbă faţa. Se întâmplă 
în Africa foarte des, ca după câte un ţinut 
nesănătos să urmeze regiuni pe deplin sănătoase.

Kennedy suferia vefiând cu ochii şi fri
gurile îi muiară firea robustă.

— Acum nu-i vreme de a fi bolnav, — 
fiise el, şi se învăli în straiul seu, culeându-se 
sub cort.

— PuţiDă paciinţă, dragul meu Dick, şi 
vei fi îndată vindecat.

— Vindecat! Ab frate Samuil, dacă ai 
vre-un medicament în spiceria tâ ambulanţă, 
care mă poate pune îndată în picioare, ordi- 
nează-’mi-’l momentan. Am să-’l beau cu ochii 
închişi.

— Am ceva mai bun prietene Dick; o 
să-’ţi dau un medicament în contra frigurilor 
tale, care nu costă nimic.

— Şi cum vei pune asta la cale?
— Foarte uşor. Mă voiu înălţa numai 

peste norii aceştia, care ne încungiură, şi mă 
voiu îndepărta de pestilenţa asta. Numai fiece 
minute, pănă îmi voiu extinde gazul.

Abia trecură cele fiece minute şi „Vic
toria“ era deasupra zonei umede.

— Mai stăi puţin Dick şi îndată vei 
simţi efectul binefăcător al aerului curat şi al 
soarelui.

— Şi într’atât consistă tot medicamen
tul, — fiise Joe, — lucru curios!

— Ba nu, e prea natural!
— O că e natural, de loc nu mă în- 

doesc!
— I! trimit pe Dick la aer curat, cum 

se íntémpla în Europa toată fiiua, şi cum ’l-aş 
trimite în Martinique pe munţii Piton, pen- 
tru-ca să scape de frigurile cele galbine.

— Ah, apoi balonul nostru-i dar un raiu 
întreg, — fiise Kennedy mai vesel.

— La tot caşul conduce acolo, — fiise 
Joe serios.

Era o privelisce interesantă de a vedé 
massele de nori, care se aflau în momentul 
acesta pe sub gondolă.

Ei năvăliau unul spre altul şi se ames
tecau într’un golomoţ sclipicios, reflectând ra
zele soarelui. „Victoria“ ajunse la o înălţime

de 4000 de urme. Termometrul arăta o scă
dere oare-care în temperatură. Pământul nu 
se mai vedea. Circa la 50 de mile spre Ost 
îşi ridica muntele Rubeho căpătâiul splendid 
peste nori, el forma graniţa ţerii Ugogo sub 
36°201 de lungime.

Véntul sufla cu o celeritate de 20 de 
mile pe oară, dar’ călătorii [nu simţiau nimic 
din iuţeala aceasta; nu simţiau nici sguduiri, 
de oare-ce nici aceea că înaintau nu puteau 
s’o simţă.

Cu trei oare în urmă se îndeplini pro
feţia doctorului. Kennedy nu mai simţia fi
orii frigurilor şi dejuna cu poftă.

— Asta face superflu ori-ce sulfat de 
chinin, — fiise el cu satisfacţie.

— Lucru curat, — fiise Joe; — la bă
trâneţe aici am să mă retrag.

Pe la 10 oare dimineaţa atmosfera în
cepu a se însenina. Se iscă o ciocnire între 
nori; pământul apăru earăşi şi Victoria în
cepu se se apropie încetul cu încetul de el. 
Doctorul Fergusson căuta un curent potrivit, 
care să-’l aducă mai spre Nofd-Ost; el îl 
află la 600 de urme dela suprafaţa pă
mântului.

Solul deveni mai presărat cu movile. 
Regiunea dela Zungomero dispăru spre Ost 
cu cei din urmă arbori de cocos ai acestei 
lăţimi.

încurând apărură coamele unor munţi 
în liniamente mai hotărîte. Câte un pisc se

ridica aloeurea în văzduh. Călătorii trebuiau 
să fie cu multă îngrijire la ridioăturile ascu
ţite, care păreau că cresc pe nesimţite din 
pământ. H

— Suntem în mijlocul unei prăpăstii, —- 
fiise Kennedy.

— N'ai teamă Dick, n’avem să ne buf
nim de zgbiaburile aceste.

— Ce plăcut e să călătoresci astfel, aşa 
numai de sine, — observă Joe.

în tr’adever doctorul îşi conducea ba
lonul cu o admirabilă siguranţă.

—- Dacă am fi nevoiţi să înaintăm pe 
solul acesta mocirlos, — fiise el, — n.e-am 
tîrăi printr’o mlaştină bolnăvicioasă. Dela ple
carea noastră din Zanzibar încoace, jumătate 
din animalele noastre de povară s’ar fi prăpă
dit. Fără îndoeală am fi deja ca nisce umbre 
şi desperaţia ne-ar fi cuprins sufletul. Am 
sta într’o ceartă vecinică cu călăuzii şi sluj
başii noştri, expuşi fiind la neînfrânata lor 
sălbătăcie. Peste fii am avé să suferim o 
căldură umedă, insuportabilă şi desnervătoare. 
Peste noapte un frig adese ori nimicitor şi 
muşcăturile unor anumite insecte, ale căror 
ţăpuşe pătrund preste cele mai groase pănuri, 
şi care te pot aduce pănă la desnădejduire. 
Toate aceste, — fără de a mai pomeui de 
fiarele şi popoarele sălbatice.

— Vă rog să nu încercăm asta, — fiise 
Joe cu jumătate de gură.

— Eu nu măresc lucrul, — reflectă

1
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Şiptarea ce pană atunci am încungiurat-o cu seru- 
pulositate, pentru t r a c t a t u l  de l a  Grastein.  

T r a c t a t u l  ce nu  de m u l t  s ’a pu

că relaţiunile amicale ale noastre cu Rusia 
n’au fost ameninţate nici după résboiul dela 
1886 şi recunosc, că Rusia chiar faţă că ali
anţa puterilor centrale a păstrat o atitudine 
binevoitoare.

Că am fost totdeauna recunoscători Ru
siei aceasta am dovedit-o dela Frideric Wil
helm III, am dovedit-o când cu résboiul dela 
Crimea. Eu atunci am făgăduit Rusiei că în 
loc de 100.000 de oameni îi dau 200.000. 
Când cu résboiul dela Crimea am fost aşadară 
rusofili, şi aceasta am simţit-o mai ales atunci 
când am fost ambasador în Petersburg. Rés
boiul nostru cu Austria a fost privit din par
tea Rusiei cu multă încredere şi Ruşii s’au 
bucurat toarte mult de înfrângerea Austriei.

In 1870 am adus servicii Rusiei la Ma- 
rea-Neagră.

Toate aceste le amintesc, ea sé aduc lu
mină asupra publicării tractatului de alianţă 
încheiat cu Austro-Ungaria şi sé apér politica 
Maiestăţii Sale de imputări nedrepte. In anii 
dela 1870 pănă la 1875 a fost pace, dar’ 
acum a început vechiul meu prieten şi mai 
târ<}iu colegul meu Gorkiacoff sé cocheteze cu 
Francia.

Expun toate aceste, spre a explica ge- 
nesa t r a c t a t u l u i  cu  A u s t r i a ,  care nu 
de mult s’a publicat, şi spre a scuti politica 
Maiestăţii Sale de ori-ce imputare (Cancelarul 
se scoală şi vorbesce stând mai departe.) 
In anii dintâi după 1870 a fost doar’ linişte, 
numai la 1875 a început prietenul meu de 
mai nainte şi colegul meu de mai târcjiu G o r 
ei ak off  sé arete inclinarea, de a căuta po
pularitatea mai mult în Francia decât la noi. 
Atunci a apărut şi telegrame, ca-şi-eând 
noi am voi sé năvălim asupra Franciéi în 
1875. Atunci am nutrit îngrijiri serioase şi 
a urmat o mică schimbare de idei între mine 
şi colegul meu Gorciakoff. Aveam totodată 
misiunea de a menţine pacea, care se părea 
asigurată prin deosebite visite de monarchi. 
Numai la anul 1876, înainte de résboiul tur
cesc, au păşit din partea Rusiei în contra 
noastră anumite opţiuni, pe care ínsé le-am 
respins. Respingerea a avut drept urmare, că 
Rusia s’a adresat la Viena, şi acolo a ajuns 
lucrul, dacă nu mé înşel, în Ianuarie 1877 la 
ocuparea Bosniei, apoi a venit résboiul şi eu 
eram foarte mulţumit, când fortuna s’a des
cărcat mai în Sud. Pacea s’a efectuit apoi 
prin congres, căruia ’i-a premers încheierea 
păcii dela San-Stefano. Ceea-ce s’a creat în 
San-Stefano, n’a fost mult mai îngrijitor, de
cât ceea-ce a adus congresul. Paguba ce a 
adus-o congresului pacea dela San-Stefano a 
fost puţină. Dacă pacea aceasta a fost ori 
nu un capo de operă, nu o sein. Atunci 
mé indemnau sé conduc eu congresul. Eu 
eram bolnav în Friedrichsruhe şi aveam 
puţină plăcere. Sentimentul meu de datorinţă 
şi suvenirul la Alexandru al II-lea m’a în
demnat sé o fac. Congresul s’a făcut. Rolul 
ce-’l jucam eu într’însul era de astfel, ca-şi- 
când eu aş fi fost al patrulea plenipotenţiat 
al Rusiei, ba al treilea chiar (ilaritate), de 
oare-ce Gorciacoff n’avea sé fie socotit drept 
representant. în momentele critice m’am pur
tat aşa, că gândiam: Dacă nu aş posede deja 
cel mai înalt ordin rusesc cu briliante, ar fi 
trebuit sé-'l primesc atunci, (ilaritate.) Cât 
de mare ’mi-a fost deci amăgirea, când în
cepui a observa în Petersburg o campanie de 
pressă în contra Germaniei, care a crescut 
pănă la 1879 pănă la pretenţiunea, de a exer- 
cia o presiune asupra Austriei. Spre aceasta 
n’am voit sé dau mână de ajutor. A ajuns 
lucrul pănă la ameninţări, pănă la ameninţări 
de résboiu, şi aceasta a fost motivul pentru

b l i c a t  a f o s t  d i n  p a r t e a  p u b l i c u l u i  
d i n  g r e ş a l ă  î n ţ e l e s  d r e p t  o a me 
n i n ţ a r e ,  d r e p t  un  u l t i ma t .  T e x t u l  a 
f o s t  în P e t e r s b u r g  m a i  de m u l t  cu
n o s c u t .  (Sé aiujim! Sé au<jim!) A fost nu
mai un act de loialitate, de a aduce trac
tatul de mai nainte la cunoscinţa împăra
tului Alexandru III. Tractatul e de astfel, că 
dacă'nu-’l încheiam atunci, ar trebui sé-’l în
cheiem acum. E l a f os t  n u m a i  e x p r e -  
s i u n e a  i n t e r e s e l o r  d u r a b i l e  di n 
a m â n d o u ă  p ă r ţ i l e .  T r a c t a t u l  e ca 
t o a t e  c e l e l a l t e  a s e m e n e a  t r a c t a t e ,  
c u m e de e x e m p l u  şi  t r a c t a t u l  î n 
c h e i a t  cu  I t a l i a .  El este expresiunea co
munităţii în aspiraţiunile şi pericolele puteri
lor, un drept al naţionalităţii. El ar fi să 
scutească pacea şi sé ofere prilegiu pentru 
desvoltarea internă. N’are însă se facă pe 
nici una dintre naţiuni atîrnătoare. Intru cât 
este el expresiunea intereselor comune, re- 
sultă şi din aceea, că  n o i e r a m  d e j a  în 
N i k o l s b u r g  de  c o n v i n g e r e ,  că  în 
E u r o p a  noi  n u  ne  p u t e m  l i p s i  de o 
A u s t r i e  p u t e r n i c ă .  In anul 1870 Au
stria, ce e drept, a fost dusă în ispită sé se 
revanşeze faţă cu duşmanul dela 1866. Dar’ 
politica resonabilă a învins. Ce ar fi fost ur
marea ? Austria ar fi rămas isolată.

Urei artificiale din Rusia nu atribuiu o 
importanţă deosebită. Eu cred, că d-voastre 
veţi aproba politica noastră, cu toate-că ne 
impune grele sarcine. (Bravo! în dreapta) 
Fără îndoeală alianţa va câştiga în putere 
prin proiectul de faţă. Proiectul ne aduce 
un crescemânt de trupe capabile de arme, 
dacă nici nu avem trebuinţă de el, tot îl 
avem. Dacă avem armele, asta e o întărire 
a păcii şi seamănă unei a patra puteri, care 
ne stă în ajutor "cu 700,000 oameni. Eu 
cred, că aceasta va ave un efect liniştitor 
asupra opiniei publice, a pressei şi a bursei. 
Dacă avem o asemenea armată din cel mai 
bun material, din părinţii de familie, tre- 
bue să-’i dăm şi cele mai bune arme (Bravo, 
v iu !) Noi nu trebue să trimitem pe aceşti 
părinţi de familie în luptă mai réu înar
maţi, decât tinerii dela linie. (Bravo înoit!) 
Ei trebue să aibă cele mai bune vestminte 
drept scut. Acceptarea va linişti pe concetă
ţeni şi-’i va face capabili de a ne pute arăta 
tari şi cătră doué părţi, d a c ă  p o s t ă m  la 
f i e c a r e  din g r a n i ţ e l e  n o a s t r e  c â t e  
u n  mi l i o n  şi  ne mai  r ă m â n e  un  j u 
m ă t a t e  mi l i o n  în r e s e r v ă .  Se ()iee, că 
aceasta va ave numai drept urmare, că ceilalţi 
încă îşi vor îmulţi puterea armată. D a r ’ ei 
nu  o po t  a c e a s t a  (Bravo!). Cu cifre au 
îmulţit-o deja de mult, d a r ’ nu în c e p r i -  
vesce  c a l i t a t e a .  Avem 700,000 oameni ce 
au servit, şi pe deasupra materialul de oficeri şi 
suboficeri, care pot să-’i şi comandeze pe aceia. 
(Aprobări viue). Ceilalţi nu o au aceasta! Şi 
ceea-ce avem noi înainte de toate este măsura 
culturii trupelor noastre. (Bravo!) Aceasta 
există la noi în pături mult mai late, ca la 
alţii. U n c o r p  de o f i c e r i  ca al  n o s t r u  
nu-’l a r e  ţ e a r ă  pe  l u m e a  a s t a  (Bravo!) 
Nicăiri nu există între oficeri şi soldaţi o ast
fel de cameraderie în résboiu. Nici un oficer 
nu-’şi lasă aci soldaţii în scirea Domnului, în
tocmai cum întors nu lasă nici un soldat pe 
oficerul seu. (Bravo !) In prestările, ce le ex
primă oficerii noştri prin cameraderie şi sen
timent de onoare, sűntem superiori tuturor ce
lorlalţi. De aceea eu n’am temeri.

Cu R u s i a  p a c e a  e s t e  î n c ă  ş i

Ungariei şi Germaniei au aflat de bine 
a publica t r a c t a t u l  de a l i a n ţ ă  ce 
s'a încheiat între ambele imperii şi acum 
nu mai există motive politice, de a ex
clude acest tractat dela discuţiunea pu
blică parlamentară; avénd mai departe 
în vedere, că aceasta alianţă, ce cores
punde trecutului istoric al Austriei şi 
stă in legătură cu raportul de alianţă 
de mai nainte, zace în interesul păcii, al 
posiţiei de putere a Austro-Ungariei şi 
al asiguranţei în contra pericolelor din 
afară; — pare a fi de lipsă, d e a  da 
a c e s t e i  a l i a n ţ e  un  c a r a c t e r  d u 
rabi l ,  n e s c h i m b a t  p r a g m a t i c  şi 
de a-’l presenta în acest scop corpurilor 
representative ale ambelor imperii contra- 
hente. Subscrişii fac deci propunerea: 
„Guvernul este provocat, după o înţele
gere ce va avé cu guvernul unguresc, a 
iniţia consultări cu guvernul imperial ger
man, care au sé ducă la o aprobare a trac
tatului de alianţă, încheiat la 7 Octom- 
vrie 1879 între Austro-Ungaria şi im
periul german, prin corpurile represen
tative ale ambelor imperii aliate şi la
0 in  a r t i c u l a r e  c o n s t i t u ţ i o n a l ă  
a acestui tractat în legile fundamentale 
ale statului“.

ţ)iarului galiţian „Dziennik Polski“
1 se depeşează din R o m a ,  că P a p a  
din propria sa iniţiativă a însărcinat 
congregaţia de propaganda fide a se 
declara, dacă nu ar fi consult a su  fi
or d i n a  pe  e p i s c o p i i  g r e c o - c a -  
t o l i c i  d i n  U n g a r i a  jurisdicţiunii 
metropolitului rutean din Lemberg, care 
ar avé sé ajungă la rangul unui pa
triarch. D e s t r ă m a r e a  d i s c i p l i n e i  
î n t r e  p r e o ţ i m e a  g r e c o - c a t o l i c ă  
di n  U n g a r i a ,  c a r e  î n c l i n ă  s pr e  
ş i s m ă  şi m e r g e  t o t  ma i  d e p a r t e  
în a s p i r a ţ i u n i l e  ei r u s o f i l e ,  ar 
face de lipsă o astfel de reformă, de
spre care congregaţia pentru ritul orien
tal va avé să-’şi facă proposiţiunile sale. 
E probabil, că cu prilegiul primirii imi
nente a deputaţiunii rutene în Vatican, 
Papa va da expresiune vederilor sale în 
această privinţă.

Discursul principelui de Bismarck.
(Urmare şi fine.)

în 1863 ne-a ameninţat un pericol tot 
atât de mare, care pănă atunci va fi necuno
scut publicului celui mare, pănă când docu
mentele secrete privitoare la acest pericol nu 
se vor da pe faţă. Pe acele vremuri am 
primit fiecare dimineaţă visita ambasadorilor 
Angliei şi al Franciéi, care ’mi-au făcut im
putări, că de ce politica Prusiei e atât de 
strîns legată de Rusia ?! Tot atunci, într’o 
şedinţă a dietei am avut fericirea de a asculta 
imputări şi atacuri de ale representanţilor 
străini. (Ilaritate.) Ţarul Alexandru ’şi-a per- 
dut răbdarea şi era hotărît, ca împreună cu 
noi sé se ridice contra şicanelor puterilor apu
sene, ba chiar sé ridice sabia contra lor, — 
observ, că pe atunci armata franceză a fost 
în Mexico şi prin urmare n’a fost atât de 
puternică. Pe atunci era sé fie un résboiu 
crâncen, dacă împăratul nu se retrăgea.

în loc de „veto“ dacă împăratul se în- 
voia cu un „fie“, résboiul cel mare al alia
ţilor ar fi isbucnit în 1863.

Un ministru german modern din punct 
de vedere al oportunităţii ’l-ar fi făcut pe îm
părat ca greutăţile sé le resolve în alt chip. 
Dar’ chiar în străinătate domnesc nisce păreri 
prea absurde asupra simţului de dreptate şi

doctorul Fergusson, — căci cetind rapoartele 
călătorilor, care au îndrăsnit sé înainteze pănă 
în regiunile aceste, v’ar eşi lacrimile în 
ochi. —

Pe la 11 oare balonul trecea peste ba- 
sinul dela Imenge; triburile risipite pe colinele 
de jos ameninţau zadarnic „Victoria“ cu 
armele lor; ea sosi în sfîrşit la ultimele valuri 
de coline, care servesc de avantgardă munte
lui Rubeho; ele formează şirul al treilea şi 
cel mai înalt al munţilor din Usagara.

Călătorii îşi dădură seamă în mod con- 
scienţios asupra referinţelor orografice ale ţerii. 
Aceste trei ramuri, dintre care Duthumi for
mează treapta ântâia, sunt despărţite prin 
nisce plaiuri mari şi extinse. Coamele aceste 
înalte au vîrfuri rotunde, între care solul e 
séménat cu zghiaburi erratiee, bolovani şi sfăr- 
mături. Mai ţipişe sunt lăturile de cătră Zan
zibar ale acestor munţi; coastele apusene sünt 
numai nisce platouri pezişe. Cufundaturile 
terenului sunt acoperite cu un pământ negru 
şi mănos, în care vegetaţiunea e foarte îmbel
şugată. Diferite ape şerpuesc de aci plecând 
spre apus cătră Chingani, per<jendu-se între 
grupe gigantice de sicomoori, tamarinii, arbori 
de bostan şi erburi de palm.

— Atenţiune! — (fise doctorul Fergus
son ; — ne apropiem de Rubeho, numele că
ruia în limba ţinutului înseamnă „huda vân
turilor“. îndată o sé sburăm peste coamele 
lui ascuţite în înălţime sigură. Dacă nu mé

a consciinţei miniştrilor şi bărbaţilor de stat 
germani.

Anul 1864 ni-a adus un nou pericol imi
nent de résboiu. Abia că am trecut prin 
Eider, pentru Dania puteai să faci un résboiu, 
ba era chiar sé fie, dar’ încă pe atunci ’mi-arn 
făcut observarea, că Europa nu va ataca cu 
una cu două pe Austria şi pe Prusia.

în 1865 s’a întors maşina situaţiunii, şi 
încă pe atunci s’au făcut pregătirile cele mari 
pentru résboiul viitor. îmi aduc foarte bine 
aminte de consiliile miniştrilor prusiani ce s’au 
ţinut pe atunci; diferenţele de atunci s’au re- 
solvat prin tractatul de Gastein. Dar’ deja 
la 1866 a isbucnit résboiul cu Austria. Mare 
a fost Ínsé temerea că acest duel — şi cu 
greu putea sé fie împedecat, — va trece asu
pra Europei întregi şi va isbucni un mare 
résboiu de coaliţie.

în 1867 a venit la ordinea (jilii cestiunea 
Luxemburgului, şi un răspuns mai hotărît din 
partea noastră în această cestiune ar fi adus 
cu sine résboiul franco-german încă la 1867.

Dela 1867 pănă la 1870 a ţinut neîn
trerupt pericolul de résboiu. Trebue sé vé trag 
luarea aminte numai asupra negociărilor lui 
Beust urmate în Salzbrunn, care a avut de 
scop alianţa Franciéi, a Italiei şi a Austriei 
în contra noastră. Numai D-deu scie câte scri
sori am primit pe atunci dela comercianţi şi 
dela industriaşi, în care se plângeau asupra 
situaţiunii insuportabile şi mé rugau „Să nă
vălesc asupra lor !“ Ei, noi am aşteptat sé 
năvălească dînşii asupra noastră. După-ce am 
trecut peste acest résboiu, toţi s’au gândit la 
viitorul résboiu. încă pe atunci când am venit 
acasă, se întreba fiecare: când va fi viitorul 
résboiu? Un membru al centrului ni-a <fis 
atunci: Résboiul atîrnă dela Rusia, Rusia ţine 
mâna pe sabie.

în 1876 şi 1877 am stat imediat îna
intea résboiului, întru cât résboiul ruso-turc a 
fost un pretext foarte bun, ca să producă con- 
vulsiune generală în Europa.

Aceasta însă fu împedecată la congresul 
din Berlin, dar’ îndată după congres a cir
culat sgomotul, că Rusia a luat în nume de 
rău atitudinea noastră la congres. Atunci a 
întrat în combinaţie alianţa întreită.

Când dar’ v’am descris tabloul acestor 
40 de ani, cred că veţi deduce de aici, că 
trebue neîntrerupt sé ne îmulţim forţele, fiindcă 
sűntem ameninţaţi de un permanent pericol 
de résboiu şi fiindcă uşor se poate întâmpla 
ca sé ne vedem în faţa unei coaliţiuni, la care 
totdeauna trebue sé fim pregătiţi. Noi trebue 
sé fim neatîrnători de momente, trebue să fim 
tari, ca să ne putem mésura cu ori-ce coali- 
ţiune, ca o naţiune mândră de puterea sa. Noi 
trebue sé fim mai tari ca ori-ce naţiune şi ne 
este dat sé fim mai tari ca ori-cine altul. 
Nu-’mi e intenţiunea ca sé mé ocup aci cu 
cestiuni financiare, aceste le las cu plăcere 
ministrului de finance ţ voiu să amintesc numai, 
că Francia a dat 3 miliarde pentru îmulţirea 
forţelor sale, pe când noi abia dăm D/a milion.

Când <hc °ă trebue să fim mai tari ca 
ori-cine altul, atunci înţeleg, că trebue să facem 
în această privinţă mai mult ca alţii, pentru-că 
la aceasta ne silesce posiţia noastră geografică, 
fiindcă Germania e atacabilă din trei părţi, pe 
când Francia şi Rusia numai de pe o parte, 
în  urma posiţiei noastre geografice sűntem 
mai mult expuşi coaliţiunilor ca alte naţiuni. 
D-<j.eu ni-a dat o astfel de posiţie, că nu ne 
este iertat să ne petrecem vremea în lenevire. 
Sűntem între doué naţiuni résboinice, între Rusia 
şi între Francia.

Dacă nu ni se vor ierta succesele cele 
mari, pe care le-am repurtat, trebue să afirm,

înşală harta, trebue să ne ridicăm la o înăl
ţime de mai bine de 5000 de urme.

— Ave-vom mai des prilegiul de a 
ajunge în zone atât de înalte?

— Rar; înălţimea munţilor africani în 
raport cu aceea a munţilor din Europa şi Asia 
pare a fi cam mediocră. Dar’ la nici un 
cas „Victoria“ nu va trebui să abdică de 
trecerea lor.

In scurt începu gasul să se extindă sub 
influenţa căldurii şi balonul luă o direcţie 
pronunţată axcensivă. Expansiunea hidroge
nului în genere nu era periculoasă şi spaţiul 
cel mare al balonului se umplu numai în 
de părţi; barometrul arăta prin depresiunea 
de 8 policari o înălţime de 6000 de urme.

—• Puté-ne-am departe sui astfel? — 
întrebă Joe.

— Atmosfera pământului are o înălţime
de 600 de stângini, — răspunse doctorul; —
cu un balon mare s’ar pută ajunge departe.
Aceasta au încercat-o d-nii Brioshi şi Gay-
Lussac, dar’ atunci le porni sângele pe nas
şi pe gură. Era lipsă de aer acomodat pentru t * . . .  respiraţiune. Cu câţiva am mai nainte se
urcară doi Francezi curagioşi, Barral şi Bixio,
în regiunile mai înalte; dar’ balonul lor
crepâ .............

— Şi au că<jut? — întrebă Kennedy 
cu îngrijire.

— Fără îndoeală! Dar’ precum se cu
vine unor bărbaţi de sciinţă, fără nici un 
pericol.

— Bine d-lor, — <Ţse J °e> — D-Voastre 
Vă stă dar’ în voe să reproduceţi căderea; 
dar’ eu, care sünt numai un prost, prefer să 
rămân într’o înălţime mijlocie, nici prea sus 
şi nici prea jos; nu-i bine sé fie omul prea 
ambiţios.

La 6000 de urme densitatea aerului 
scăiju într’un mod palpabil; tonul pătrunde 
cu greu prin aer, şi vocea omului numai ane- 
voe se aude. Imaginea obiectelor se spală, 
ochii disting numai nisce masse destul de ne 
hotărîte; oamenii şi animalele nu se mai pot 
vedé de loc, căile sünt cărări şi lacu
rile bălţi.

Doctorul şi tovarăşii sei se aflau într’o 
stare anormală, un curent atmosferic de o ce
leritate extraordinară îi mâna peste munţii 
uscaţi, pe vîrful cărora o zăpadă întinsă le 
surprinse vederile; fisionomia sfarticată a mun
ţilor indică o formaţiune nopturnică din (Ţilele 
prime ale lumii. Soarele lucia în zenit, şi 
racjele lui cădeau vertical pe vîrfurile pustii. 
Doctorul luă planul exact al acestor munţi, 
care se desfac în patru linii diferite, ce se 
extind aproape oblu de tot, şi dintre care cea 
de Nord este mai lungă.

Incurând coborî Victoria pe partea opusă 
la vale, trecând deasupra unui loc bogat în 
arbori de verdele cel mai închis; urmară apoi 
înălţimi şi genuni într’o regiune pustie, care 
premergea ţerii Ugogo; mai încolo se extin
deau platouri galbine, uscate rupte, acoperite 
alocurea cu plante rare şi tufişuri de spini.

Câteva crânguri, care se desvoltau mai 
departe între păduri, înfrumseţau orizontul. 
Doctorul se apropiă de pământ, ancorele fură 
lăsate, şi unul se înţepeni încurând între crăcii 
unui mare sicomor.

Joe, care se coborî iute pe copac, înţe
peni ancora cu îngrijire; doctorul îşi puse foii 
în lucrare, spre a-’i da balonului o forţă oare
care axcensivă, care să-’l ţină în aer. Vân
tul se potoli ca de odată.

— Acum, — <Jise Fergusson, — ia-’ţi 
doué puşci frate Dick, una pe seama ta, ce- 
ealaltă pentru Joe şi vedeţi dacă puteţi să fa
ceţi de o friptură bună de antilopă. Sé ne 
servească la dineul nostru.

— Sus la vânat! — strigă Kennedy.
El se coborî pe scara de mâtasă. Joe

se lăsă din creangă în creangă şi-’l aştepta 
în jos, întin()ându-se ca o pisică. Doctorul 
uşurat de greutatea tovarăşilor sei, stînsă apa
ratul cu totul.

— Numai să nu plecaţi fără de noi die, 
— strigă Joe.

— Fii pe pace băiete, ancora-i tara. O 
să-’mi aduc însemnările în ordine. Venat cu 
noroc şi să fiţi precauţi! De altfel o sé ob
serv de aci ţinutul şi la cel mai neînsemnat 
lucru suspect, să descarc carabina. Acesta să 
fie signalul de retragere.

— Prea bine, — răspunse vânătorul.
(Va urma.)

a c u m  f î r m ă  şi pe  F r a n c i a  no i  nu vo m 
a ta ca-o.  De o caciulire dinaintea Rusiei 
nu mai poate fi vorbă. A trecut timpurile 
acele. Noi nu ne impunem, noi am încercat 
să câştigăm din nou vechile relaţiuni, dar’ nu 
fugim după nimeni. (Bravo!) A c e a s t a  í n s é  
nu  ne r e ţ i n e  a o b s e r v a  cu p r e c i s i u u e  
î n d o i t ă  d r e p t u r i l e  de  t r a c t a t ,  pe  
c a r e  le a r e  R u s i a  f a ţ ă  cu noi .  De 
aceste se ţin drepturile, pe care Rusia le-a 
câştigat în congresul din Berlin în privinţa Bu l 
g a r i e i ,  şi care până la 1885 au existat ne
combătute. N u m ai î n c a p e  î n d o e a l ă ,  că 
î n r î u r i r e a  c o v î r ş i t o a r e  în B u l g a r i a  
a r e  să f i e a Rus i e i .  în urma acesteia, 
Rusia a instituit de principe în Bulgaria pe o 
rudenie apropiată a casei împărătesei, despre 
care nimeni nu putea vre-odată să presupună, 
că ar puté sé fie altceva, decât un aderent 
credincios al politicei rusesci. Bulgarii n’au 
fost mulţumiţi cu aceasta. S’a întâmplat lovi
tura de stat şi prin aceea s’a creat un raport 
faptic, pe c a r e  noi  n ’a v e m  s ă - ’ l s c h i m
bă m cu a r m e l e  î n mâni .  D a c ă  R u s i a  
’ ş i - a r  v a l i d  i t a  d r e p t u r i l e  s a l e  cu 
a r m e l e  în mâ n i ,  noi  n e - a m  opune . * )  
D a c a  i n s e  s ’a r  î n c e r c a  a re  s o l v ă  
c e s t i u n e a  pe c a l e  d i p l o m a t i c ă ,  f ie 
p r i n  o i n i ţ i a r e  p e n t r u  i n t e r v e n i r e a  
s t ă p â n u l u i  s u p r e m  al  B u l g a r i e i ,  a 
S u l t a n u l u i ,  şi d a c ă  se ţ i n e  de 
d i s p o s i ţ i  u n i 1 e t r a c t a t u l u i  de 
B e r l i n ,  noi  v o m  s p r i g i n i - o  di- 
p l o m a t i c e s c e .  B u l g a r i a  în ge
n e r a l  nu  e s t e  un o b i e c t  de o m ă 
r i r e  s u f i c i e n t ă ,  cu c a r e  s ’a r  p u í é í m -  
p r e u n a  p o s i b i l i t a t e a ,  de  a a r u n c a  
E u r o p a  î n t r ’un r é s b o i u  d e l a  N o r d  
p ă n ă  la Sud şi d e l a  Os t  p ă n a l a V e s t .  
D u p ă  r é s b o i u ,  o a me n i i  de a b i a  ar  
sei ,  p e n t r u - c e  a n u m e  s ’au b ă t u t  (foarte 
adevărat! Ilaritate).

Duşmăniile din pressă rusească nu se 
vor menţine, îndată-ce Rusia îşi va exprima 
dorinţa de a sprigini diplomaticesce paşii di
plomatici, spre a-’şi redobândi dreptul asupra 
Bulgariei.

Mai nainte ne nisuiam ici-cole a sprigini 
dorinţele Rusiei prin comunicări confidenţiale; 
noi am făcut-o aceasta şi în congresul din 
Berlin.

D a c ă  Ru s i a  ne va  p r o v o c a  s ă - ’i 
s p r !g i n i m p a ş i i  c e  i n t e n ţ i o n e a z ă  
s ă - ’i f a c ă  la S u l t a n u l ,  nu c r e d ,  că 
a s t a  nu se va  face,  de o a r e - c e  o p r e 
t i n d  r e l a ţ i u n i l e  n o a s t r e  de v e c i n i  şi 
m a r e l e  r a p o r t u r i  m o n a r c h i á é  şi c o 
mune ,  pe c a r e  le r e p r e s e n t ă m  în Eu-  
ro p a. Nu mă îndoeac, că dacă împăratul Rusiei 
va afla că interesele marelui seu imperiu îi 
impun résboiul, el îl va purta; dar’ le imposibil 
ca interesele se-’i impună aceasta. Eu aş 
advertisa mai ales străinătatea să mai slăbea
scă din ameninţări, acele nu duc la nici un 
scop. Ameninţările, care nu vin dela guverne, 
ci dela pressă, nu sünt de altmintrelea, decât 
nisce prostii (ilaritate). Oamenii cred, că ne 
vor intimida prin formaţiunile ameninţătoare 
ale văpselii de tipar. (Ilaritate marc.) Noi 
prin iubire şi bunăvoinţă vom pute fi uşor 
mituiţi, poate prea uşor, dar’ prin amenin
ţări de sigur nu. (Bravo!) N o i G e r m a n i i  
ne  t e m e m  de Du m n e i j e u ,  d a r ’ de  a l t 
c e v a  n i m i c  î n  l u m e a  a c e a s t a  (Bravo! 
Br avo! )  Şi frica de Dumnezeu este, ce ne 
lasă să iubim şi se păzim pacea. Acela care 
cu toate aceste o rupe, se va convinge, că 
iubirea de patrie, ce la 1813 a chemat sub 
steaguri întreaga poporaţiuue a micei şi sla
bei Prusie de atunci, este a<ji un bun comun 
al întregei naţiuni germane, că pe naţiunea 
germană, dacă o atacă cineva, va afla-o cu
rată şi că fiecare soldat merge în résboiu cu 
firma credinţă: D u m n e j e u  va  fi cu  noi !  
(Aprobări îndelungate şi viue, strigăte de 
„Bravo“ în casă şi de pe tribune).

Echivalentul de competenţe erariale.
(Urmare.)

6. Scutite de echivalent sünt zidi
rile de fabrică ale societăţilor pe acţiuni 
dimpreună cu tot ceea-ce se ţin de ele, 
cum sünt şi casele de locuinţe ale lu
crătorilor, dacă aceştia nu plătesc chirie.

Maşinile de tot felul, dacă fără de 
ele nu s’ar puté face exploatarea în fa
brică, sünt considerate ca averi nemiş
cătoare.

7. De aceeaşi scutire se bucură 
oraşele şi satele în ceea-ce privesce veni
turile realisate din dreptul de a percepe 
taxe de t é r g  ori de p i a ţ ă ,  t a x e  de 
p a v a g i u  ori t a x e  p e n t r u  b i l e t e  
de vi te .

8. Dintre averile mişcătoare simt 
scutite de echivalent:

a) averile mişcătoare ale întreprinderi
lor pe acţiuni şi în genere ale socie
tăţilor de întreprindere, ai căror

*) în  o f i c i o s u l  „ N o r d d e u t s c h e  Al i g  
Zt g . “, care încă reproduce întreg discursul, l i p s e s c e  
m i t  p a s a g i u .  Bed. „ T r i b u n e i “.
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membri nu au parte la fondul de 
avere.

b) averile mişcătoare destinate pentru 
serviciul dumnedeesc.
Nu se plătesce deci echivalentul nici 

pentru fundaţiunile, care au destinaţiunea, 
ca din ele se se zidească ori sé se repa- 
reze vre-o biserică ori vre-un alt local 
pentru serviciul dumnedeesc sau să se cum
pere obiecte întrebuinţate la serviciul 
dumnedeesc.

c) mişcătoarele fondurilor, ale institutelor 
şi ale asociaţiunilor, care sünt des
tinate pentru scopuri de instrucţiune, 
de binefacere ori de caritate, dacă 
prin literile fundaţionale ori prin 
statute e oprită întrebuinţarea lor 
pentru alte scopuri.
în categoria aceasta întră s p i t a 

l e l e ,  a s i i  u r i l e  de copii şi de infirmi, 
societăţile de a j u t o a r e ,  c a s e l e  d e  
a l i e n a ţ i ,  cele de c o p i i  l ă p ă d a ţ i ,  
institutele de orbi  şi s u r d o - m u ţ i ,  
reuniunile de p o m p i e r i ,  cele înfiinţate 
cu scopul de a ajuta desvoltarea econo
mică, crearea de biblioteci poporale şi în 
genere promovarea binelui public.

între obiectele de categoria aceasta 
întră bibliotecile corporaţiunilor bisericesci 
ori civile, dacă ele sünt puse la disposi- 
ţiunea publică şi nu aduc nici un venit, 
precum şi fundaţiunile făcute pentru cum
părare ori intreţinere de icoane şi de 
cruci sfinte.

8. Scutite de echivalent mai sünt, 
în sfîrşit şi averile nemişcătoare, dar’ nu
mai cele nemişcătoare, dacă valoarea lor 
nu întrece suma datoriilor persoanei juri
dice obligate a plăti echivalentul.

Scutirea nu se acoardă însă decât 
pentru datoriile asigurate în mod hi- 
potecar.

9. Scutite deocamdată sünt averile 
nemişcătoare, care au fost agonisite în 
timpul dela 1878 pănă la 1 Maiu 1881,  
timp de dece ani dela diua agonisirii lor.

Pentru aceste averi echivalentul se 
plătesce numai din (jiua, în care se îm
plinesc dece ani dela agonisire; ele tre- 
buesc deci arătate în fasiune, dar’ în ace
laşi timp trebue să se alăture dovada cu
venită despre timpul agonisirii lor, şi să 
se ceară scutirea pentru timpul pănă la 
împlinirea celor dece ani.

Fasiunea trebue deci să cuprindă:
a) toate averile nemişcătoare cu adeve

rinţele cuvenite în ceea-ce privesce 
valoarea oficial stabilită a lor,

b) toate averile mişcătoare, cu inventar, 
dacă e trebuinţă, şi cu arătarea va
lorii fiecăreia din ele,

c) pasivele asigurate în mod hipotecar, 
dacă ele cad în sarcina mişcătoa
relor,

d) în rubrica „ O b s e r v a ţ i u n i l o r “ 
arătarea motivelor, pentru care se 
cere pentru o anumită avere nemiş
cătoare, pentru o anumită parte a 
ei ori pentru anumite averi mişcă
toare scutirea de echivalent.

(Va urma.)

CRONICĂ.
Dela Curte. MM. LL. vor petrece

şese săptămâni în Budapesta.
*

Numiri. M i n i s t r u l  de a g r i c u l 
t u r ă ,  i n d u s t r i e  şi e o m e r c i u  a n u mi t  
pe locuitorul şi notarul ceruual din Beliu, Stefan 
Né me t h ,  de raportor economie permanent pen
tru cercul Beliuîui din comitatul Bihorului. — 
Preşedintele tribunalului reg. din Mur ă ş -  
O ş o r h e i u  a n u m i t  de s e r v i t o r  cl. II.
pe servitorul suplent Moise Ká d á r .

*
Transferare. P r e ş e d i n t e l e  t r i b u 

n a l u l u i  reg.  d i n  C h e z d i - O ş o r h e i u  a 
transferat, la propria cerere, pe practicantul 
în drept salarisat loan P a p p ,  dela jud. cerc. 
din S.-St.-Greorgiu la tribunalul reg. din Chezdi- 
Oşorheiu.

*
Maghiarisări de nume. „ Budapesti 

Közlöny“ publică următoarele schimbări de 
nume: Samuilă K a u f m a n n  în „Károlyi“ şi 
loan H i r u n d r o v i c s  în nHalmiu.

*
Convocarea delegaţinnilor. Se vor- 

besce cu multă consistenţă în cercurile parla
mentului din Viena despre apropiata convo
care a delegaţiunilor la sesiune extraordinară. 

*
Propunerea Liechtenstein. Doctorul 

Smolka, preşedintele camerei deputaţilor din 
Viena, întrebat fiind de Principele de Co
roană, a declarat că propunerea principelui 
Liechtenstein, relativ la şcoalele confesionale,
nu se va pune în curând la ordinea 4.'hh 

*
Festivitatea de ghiaţă a reuniunii de 

patinat din Sibiiu s’a repetat şi ieri seară şi, 
fiind timpul favorabil, a succes pe de plin.

*
Reuniunea pompierilor voluntari din 

Sălişte va arangia o petrecere cu joc la 2/14 
Februarie 1888 în sala şcoalei române din loc. 
Venitul curat este pentru fondul reuniunii.— 
Oferte marinimoase se primesc cu mulţumită 
şi se vor cuita pe cale publică.

VARIETĂŢI.5
(Hârtia sugătoare.) D-na A. C. . . 

soţia unui bogat comerciant, se duse într’o di
mineaţă în biroul bărbatului seu pentru a se 
înţelege asupra unor cumpărături.

Negăsindu-’l şi avénd a face peste (fi 
oare-care visite, se hotărî se-’i lase un bilet 
pe birou. II scrise şi îl iscăli, dar’ când se-’l 
usuce cu hârtia sugătoare, observă pe aceasta 
câteva cuvinte dintr’o scrisoare a bărbatului 
ei. Curioasă ca toate femeile, d-na A. puse 
hârtia sugătoare în faţa oglindi şi ceti, spre 
marea ei durere şi mirare, aceste cuvinte:

„D-şoară Eleno . . . te-am aşteptat. .“
Mai mult nu se cunoscea.
Vechile bănueli în privinţa credinţii băr

batului ei ’i-se întoarseră cu atât mai mult cu 
cât bărbatul ei, ne mai fiind deja tiner, îl 
vedea totuşi îngrijindu-’şi persoana şi îmbră
cămintea cu o deosebire extremă şi afectând 
nisce aere ce nu mai erau ale lui vis-â-vis de 
o domnişoară Elena, o orfană, nepoată a d-nei 
A,, pe care o crescea dela versta de doispre- 
4ece ani.

Soţia ultragiată nu <fise nimic; ea însă 
luă hârtia sugătoare şi o puse bine, avénd 
grije a o înlocui cu altă coală curată. In 
fiecare (ţi de aici înainte, ea pândi momentul 
când comerciantul lipsia din birou, se sco- 
boria şi observa dacă coala nu păstra vre-o 
urmă de trădare; în acest cas, ea o strîngea 
ca pe celelalte şi astfel în curs de câteva 
săptămâni dînsa adună dovezi nestrămutate, că 
bărbatul ei o înşeală; acesţe dove4i are de 
gând acum să le exhibeze înaintea judecători
lor, cerând divorţul.

D-şoara Elena este o fată atât de pre
făcută încât nu dă nici cel mai mic semn de 
mustrare de consciinţă. Ea continuă a trăi 
alături de mătuşa sa, arătăndu-’i mereu frun
tea cea mai senină. D-na A. a luat-o cu iu
birea de multe-ori, că doar ’i-o spune ceva 
însă n’a ajuns la nici un resultat. Un mo
ment cre4use că amanta lui C. poate se fie o 
altă Elenă, dar’ unele fapte nici pe care le-a 
surprins în urmă ’i au ridicat ori-ce bănueală. 
Acum, istoria hârtiei sugătoare e cunoscută 
în tot cartierul Mariahilfe din Viena, unde 
faptul s’a petrecut şi se aşteaptă procesul, care 
are să fie interesant.

POSTA ULTIMĂ.
Viena, 8 Februarie n. Circulă 

faima, eâ  la  P r u t  se c o n c e n t r e a z ă  
m u l t ă  c a v a l e r i e .

Berlin, 8 Februarie n. în  rapor
tul ce-’l publică „ N o r d d e u t s c h e  
A l l g e m e i n e  Z e i t u n g “ despre dis
cursul principelui de Bismarck, 1 i p- 
s e s c e  p a s a g i u  1, după care Germania 
s’ar opune, dacă Rusia ’şi-ar validita 
drepturile în Bulgaria cu armele în 
mâni.

Londra, 8 Februarie n. După o 
scire privată din Constantinopol, R u
s ia  la  n i c i  o î n t â m p l a r e  n u  va  
î n c e t a  cu î n a r m ă r i l e  de r é s b o i u .

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Budapesta, 9 Februarie n. în 
conferenţa de ieri a c l u b u l u i  l i b e 
ral  s’au ivit, după-cum spune „Egyet
értés“ s c e n e  a g i t a t e  între Iuliu Hor 
v á t h  şi m i n i s t r u l  de j u s t i ţ i e  
F á b i n y i .  H o r v á t h  a combătut pro- 
cederea ministrului, de a numi mai a.es 
tot oameni din p e r i o d u l  l u i  B a c h  
şi  de a n u  l ua  î n c o n s i d e r a r e  
pe jucjdi m a g h i a r i  cu al i f i  ca ţi. 
Ministrul a răspuns agitat. T i s z a  a 
trebuit sé intrevină. Se crede, că scena 
va avé urmări.

Ca s a  d e p u t a ţ i l o r .  C o m i s i u- 
n e a  j u d e c ă t o r e a s c ă  a noua a 
a n u l a t  alegerea deputatului din S z a 
b a d k a  Mauriţiu H o r v á t h . — Depu
taţii au resolvat b u d g e t u l  de f i 
n a n c e .  íncepéndu-se discuţiunea 
asupra b u d g e t u l u i  m i n i s t e r u l u i  
de i n s t r u c ţ i u n e ,  după referentul 
O r s z á g h  a vorbit I r á n y i  pentru 
l e g e a  l i b e r t ă ţ i i  r e l i g i o n a r e  şi a 
p r e s e n t a t  relativ la aceasta o reso-  
l u ţ i u n e .  Ministrul T r e f o r t  în răs
punsul seu, îndrumă la decîaraţiunile 
ce le-a făcut anul trecut.

Petersburg, 9 Februarie n. Un 
o r d i n  de 4i  al m i n i s t r u l u i  de  
r é s b o i u  d i s p u n e  f o r m a r e a  h o - 
t ă r î t ă  de j a  în I u n i e  1887 a s e c 
ţ i u n i i  de m o b i l i s a r e  a a d m i n i 
st  r aţ i  u ni i  p r i n c i p a l ă  de a r t i l e 
rie.  — După-cum spune „Gr a ş da
ni n“, capitalişti patrioţi din Petersburg 
formează o r e u n i u n e  pentru p r o c u 
r a r e a  v a s e l o r  r e p e d e ,  care even
tual vor servi drept corsare de rés
boiu.

Viena, 9 Februarie n. Primarul 
a desfiinţat societatea de studenţi „ T e u 
t o n i a “.

San-ReillO, 9 Februarie n. După- 
cum este informată „Agence Reuter“, 
respirarea grea a principelui moştenitor 
a luat dimensiuni considerabile. Din 
causa pericolului de înăbuşire, medicii 
au hotărît aplicarea tracheotomiei.

Bibliografie.
,,Noţiuni de istoria literaturii românesciUB•• » # ú

pentru usul şcoaleior comerciale şi licee, de 
Gh. Gh. Arbore, profesor la şcoala comercială 
din Galaţi. 1888.

„Preparaţiunea trupelor pentru luptă, 
preparaţiunea companiei“ de general Drago- 
miroff, tradusă din limba franceză de A. 
Demetrescu, locotenent în armata română. 
1888. •

„ Albina Pindului“, vechia revistă a d lui 
Gr. H. Grandea va eşi din nou. Sâmbătă, 
în 28 Ianuarie, a fost la dl Grandea o în
trunire a acelor, care vor conlucra la aceea 
revistă. S’a cetit parte din materiile ce vor 
întră în cele dintâi fascicole: artieoli de es
tetică şi pedagogie, un studiu asupra scriitori
lor tineri. Dl Grandea, dând seamă de ocu- 
paţiunile câtorva scriitori români, a vorbit şi 
de importautele studii ale lui Teofil Frâncu 
asupra ţerii Moţilor, studii care se vor tipări 
toate într’un volum. Revista va eşi p® la 
jumătatea lui Februarie.

„Macedonia“ se numesce o revistă nouă, 
care a apărut la Bucuresci şi e destinată pentru 
Românii din Peninsula-Balcanică. Redactorii 
ei sunt mai mulţi Români din Macedonia, care 
ne spun în precuvântarea revistei acestea: 
„Limba noastră, de o formaţiune pur roma
nică, a rămas aproape străină de studiile c® 
s’au consacrat trunchiului neolatin, pentru-că 
mai nimeni nu o cunoscea. Noi credem, că 
vom aduce un folos real sciinţei, dacă vom 
încerca studii asupra dialectului maeedo-român ; 
drept aceea, ne vom sili a da la lumină spe- 
cimenă, atât din literatura noastră poporală, 
cât şi din cea de formaţiune nouă, punând la 
îndemâna oamenilor competenţi, prin modul 
acesta, un material bogat şi interesant, ca 
forme şi cuvinte, pentru studiul dialectului. 
Am văfiut scriitori 4e o autoritate europeană, 
care induşi negreşit în eroare, prin informa- 
ţiutii răuvoitoare şi interesate, reducea nu
mărul nostru la o cifră ridicolă! . . .  Noi vom 
proba prin acte indiscutabile, că acest număr 
este îndestul de mare, pentru-ca să ne îndrep
tăţească a pretinde un rol de căpetenie în 
evenimentele ce ar pute *ă survină în pen
insulă şi care ar tinde să transforme starea 
actuală de lucruri. Prin afirmări neadevărate 
nu se micşorează un popor; se măresc însă 
dificultăţile când intervine un factor nou. 
Intr’un cuvânt, a lucra pentru afirmarea na
ţionalităţii Românilor din Peninsula-Balcanică 
şi pentru respectarea drepturilor lor strămo- 
şesei, pe de o parte, ear’ pe alta a des- 
gropa trecutul literar al acestei naţionalităţi, 
precum şi a cultiva cu stăruinţă dialectul ce 
vorbesce, eatâ în scurt, îndoita ţintă ce ur
mărim“.

Extrase din „Budapesti Közlöny“.
P o s t u f i  v a c a n t e :

— Un post de j u d e  la judecătoria reg. 
din B a r t  f a ,  cu salar anual de 1500 fi. şi 
200 fi. bani de cuartir. — A se adresa pănă 
în 25 F e b r u a r i e  st. n. a. c. la preşe
dintele tribunalului reg. Gustav P a l  u g y  ay  
în E p e r j  es.

— Un post de d i r e c t o r  de birou clasa 
a II-a la tribunalul reg. din C h i c h i n  da-  
m a r e  cu salar'anual de 800 fl. şi 150 fl. 
bani de cuartir. — A se adresa pănă în 25 
F e b r u a r i e  st. n. a. c. la preşedintele tribu
nalului reg. Francisc G y e r t y â n f f y  în Ch i -  
c h i n d a - m a r e .

C o n c u r s e  î n p r o v i n c i e :
— Contra Micşa K l e i n  în Öc s ö d ;  conc. 

cons. Alois D o b o s f y ,  massa curt. loan 
Z ö l d y ,  term, de ins, 4 Aprilie, proc. de 
lieui. 26 Aprilie;

— Contra Mihail N a g y  în Dobriţin, conc. 
cons. Gavriil Ba y ,  massa curt. Iuliu L ö k  ös, 
term, de ins. 15 Februarie, proc. de lieui. 
22 Februarie.

LOTERIE.
Tragerea din 9 Februarie st. n..

Brünn: 80 89 17 20 15.

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 9 Februarie, 6 oare dimineaţa.

Presiunea atinosf, în mm. 
(Mediul lunar 726.9)

Temperatura
după

Celsius

Maximul 
şi minimul 

de
tem peraturi

Direeţia
vântului

Observată.
Diferenţa

din
prediuă

717.7 —2.5 —21.4 —8.8 —21.4 NV

Din ţeară, 7 Februarie, 7 oare dimineaţa.

Staţiunile
Presiun. 
atmosf. 
în mm.

Tempe
ratura
Celsius

Vântul

direcţia tăria

S ă t m a r .................... 760.6 — 9.2 NV 4
Oradea-mare. . . . 759.2 — 9.9 — —
C l u j ......................... 761 2 — 9.3 NV 2
O r ş o v a ..................... 759.9 — 6.3 N 1
Timişoara.................... 762.5 —8.0 N 3
A r a d ......................... 761.2 — 8.6 NV 3
Panciova.................... 763.3 — 7.7 N 5

Sosiţi în Sibiiu.J

La 8 Februarie n.
H o te l N e u r ie h r e r . .Kapp, locotenent din Sera- 

ievo; Natan Lövy, fabricant din Făgăraş; Tilia, ingi
ner; L. Lippot, H. Krausz, inspector; K. Vadász, comer
ciant din Budapesta; Lemberger, Loris, Katay, Hirsch, 
Altenberger, comercianţi din Viena; Tenar, comerciant 
din România.

H o te l „ I m p e r a tu l  R o m a n i lo r “. Schmiedbauer, co
merciant; Grünberg, croitor din Budapesta; Terich, co
merciant din Viena; N. Kohn, H. Laczin, comercianţi 
din Braşov; A. Kagerbauer, comerciant din Turda; Rau
ten tern, comerciant; loan Franck, din Cluj.

Economic.
F a v o r vam al p en tru  ex p o rt de oué.

Comisia vamală a ministeriului de eomerciu, în 
şedinţa din 20 a lunei trecute, a adus un conclus 
pentru micşorarea taxelor vamale la trimiterea 
de oue. Ouăle vor pută fi expedate dela 
anumite staţiuni ungare cu tariful vagoanelor 
de povară clasa A ; aceasta micşorare de tarif 
are scopul de a face din acele staţiuni puncte 
centrale pentru exportul ouălor. S’au luat 
măsuri, ca ouăle să fie privite ca „fracht“ şi 
se vor expeda întocmai ca ori-ce marfă, care 
cere a fi expedată cu grabă.

C ircu laţiunea ban ilo r la poştele r. u. 
după-cum aflăm în „ P e s t e r  L l o y d “ a fost 
următoarea în decursul lunei Ianuarie a. c. 
Cercul postai al Bpestei depuşi 79,657 fl. — c r  
replătiţi 63,660 fl. 64 cr. Cercul postai al 
Pojonului depuşi 34,882 fl. 45 cr. replătiţi 
18,223 fl. 45 cr. Al Oedenburgului depuşi 
41,468 fl. 20 cr. replătiţi 27,151 fl. 96 cr. Al 
Caşoviei depuşi 34,949 fl. 87 cr. replătiţi 
18,614 fl. 98 cr. Al Orădiei-mari depuşi 
29,028 fl. 98 cr. replătiţi 15,352 11. 84 cr. 
Al Timişoarii depuşi 29,315 fl. 72 cr. replătiţi 
16,131 fl. 86 cr. Al Sibiiului depuşi 21,670 fl. 
18 cr. replătiţi 15,425 fl. 77 cr. Al Agramului 
depuşi 18,108 fl. 63 cr. replătiţi 13,485 fl. 
65 cr. Al Cinci-bisericilor depuşi 23,992 fl. 
83 cr. replătiţi 16,726 fl. 03 cr. Suma 
depuşi 313,073 fl. 86 cr. replătiţi 204,773 fl. 
18 cr.

A ustro -U ngaria  şi Rom ânia. Se vede, 
că e neadevărată scirea răspândită prin diare, 
că ar fi început a se negocia pentru în- 
cheiarea convenţiei comerciale între Austro- 
Ungaria şi România. „Telegraphul“ din Bu
curesci în unul din numerii sei mai noi scrie: 
„(fiarele oposiţiunii, ca a r m ă  e l e c t o r a l ă )  
răspândesc scirea, că guvernul nostru ar 
fi reînoit negociările cu Austro-Ungaria în 
ceea-ce privesce încheiarea unui tratat de co- 
merciu. Scirea e falsă cu totul. Dacă chiar 
se vor reînol negociările apoi iniţiativa nu va 
porni astădată din partea noastră, căci dele
gaţii români au dis deja ultimul lor cuvânt. 
Sdntem însă mai mult decât siguri, că im
periul vecin în curând va înţelege, că nu poate 
sacrifica interesele generale ale întregului im- 
peri pentru capriciul regatului ungar“.

T â rg u rile  de cereale. în târgurile din 
Francia, Anglia şi America ca şi la noi, afa
cerile cu cereale sünt destul de calme, deşi 
expediţiunile din Statele-Unite s’au mai împu
ţinat. La târgul din Paris afaceri cu grâne 
s’au făcut puţine; ear’ preţurile au fost aproape 
cele din trecut. Astfel grânele albe bune s’au 
vândut cu 24 1. n. suta de chilograme, cele 
roşii cu 25 1. n .; ear’ cele ordinare cu 22 1. n. 
suta de chilograme. S ă c ă r i l e  în Francia, 
Anglia şi America a scădut dela 16 la 14 lei 
n. din causă, că din Rusia se oferă mari can
tităţi de săcară cu preţ dela 11— 12 lei n. 
suta de chilogr. Mai acelaşi lucru s’a întâm
plat cu ovăsul şi orzul; preţul orzului a va
riat între 16—17 1. n .; preţul ovăsului între 
17—18 1. n. suta de chilograme. Preţul 
p o r u m b u l u i  urcat cu 2 1. n. Astfel, po
rumbul dela Dunăre şi Odessa, s’a vândut cu 
13—15 1. n. suta de chlg., cel de America cu 14 
1. n. La Anvers (Belgia), s’a făcut mai bune afaceri 
cu grânele dela Dunăre şi din Rusia; preţul 
cu care s’au vândut a variat între 14— 18 1. n. 
suta de chilogr. In Holanda, Englitera, Ger
mania şi Austro-Ungaria, afacerile cu cereale 
au fost peste tot slabe, acelaşi lucru s’a observat 
şi la târgul din New-Yorck afară de preţul 
porumbului, care s’a mai ameliorat.

Inso lvenţe . Reuniunea creditorilor din 
Viena anunţă următoarele insolvenţe: loan 
N e d e l c o v i t s ,  comerciant din Iassenova; N. 
B r a u n s t e i n ,  ceasornicar din Bucuresci; N iţi 
C o n s t a n t i n  eseu,  negustor de mărunţişuri 
din Bucuresci; V. N. P ă u n e s c u, comerciant 
în Olteniţa; Max K es t i e r ,  din Pojon; Anton 
S t e t t i n a ,  pantofar în Viena; S. F a n ţ i  din 
Sobeslau; Emanuel O f n e r ,  comerciant în 
Neusatz: Fr. F i s c h e r  în Hohenstadt; L. şi 
M. L a n d a u ,  comerciant din Bucuresci; Iosif 
H a n n a k ,  fabricant de maşini din Viena! 
Radivoje T o d o r o v i c s ,  comerciant în Belgrad' 

P r e ţu l  m ă r fu r i lo r .
Piaţa din Făgăraş, 3 Februarie. Grâu frumos 

hectolitra fl. 5.50 pănă fl. 6.50; grâu mestecat fl. 4.— 
pănă fl. 4.80; săcara fl. 3.40 pănă fl. 3.80; cucuruzul 
fl. 4.50 pănă fl. 4. — ; ovăsul fl. 1.60 pănă fl. 2.—; 
sămânţa de cânepă fl. 5.— pănă fl. 6.— ; sămânţa de 
in fl. 8.— pănă fl. 9.—; fasolea 3. 5.— pănă fl. 6.— ; 
mazerea fl. 6.— pănă fl. 7 . - ;  lintea fl. 8.— pănă 
fl. 10.— ; crumpenele fl. 1.20 până fl. 2.— ; mălaiul 
fl. 9.— pănă fl. 10.—; său brut 100 chile fl. 20.— pănă 
fl. 30.— ; unsoarea de porc —65, slănina 70—90; 
cânepa fl. 30.— pănă 30.— Un chilo carne de pore 
40 cr.; carne de vită 36 cr.; carne de viţel 28 cr.; 
carne de mei 20 cr.; ouă 7 cu 20 cr., chim fi. 18 — 
pănă fl. 20.— ; lumini turnate de său 40 cr. pănă 42 cr.

Tergul de rîmători în Steifflsruch, In 7 Febrarie 
n. s’a notat: unguresci bătrâni grei 48 V,, cr. pănă 
49.l/* cr unguresci grei, tineri 51.— cr. pănă 52.— cr., 
de mijloc 50 — cr. pănă 51.— cr., uşori 49.— cr. 
pănă 50.— cr., m a r f ă  ţ ă r ă n e a s c ă ,  grea 43.— cr. 
pănă 49.— cr., de mijloc 48.— cr. pănă 49.— cr., 
uşoară 47.— cr. pănă 48.— cr., r o m â n c s c i  de 
B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă —.— cr., transito de 
mijloc —.— cr. pănă — cr., transito uşori —.— cr. 
pănă—.— cr., tx’ansî.to s é r b e s c i  grei 47.— cr. până 
48.Vg cr., transito de mijloc 47.- cr. pănă 48.— cr., 
transito uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., î n g r ă ş a ţ i  cu 
g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4"/„ cumpăraţi 
la gară.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 7 Febr. 1888.
Preţul per Preţul per

SSminţe
® O
|w

100 chilogr. Ü © 100 chilog.

a SO P< dela până 3 ® O A dela pănă

Gr âu
Bănăţenesc, dou 74 — — 75 — —
Grâu dela Tisa 74 — — 75 — —
Grâu de Pesta 74 — — 75 — —
Grâu de Alba-regală 74 — — 75 — —
Grâu de Bácska 74 — — 7 • — —
Unguresc de Nord 74 — — 75 — -

SSminţe, 
vechi ori noue

Preţul perCualitateaT-T ,, „ t- 100 chilogr.
dela 1 pănă

Secară
Orz Nutreţ 70--72 5.60 5.75
71 de vinars 60--62 5.4'» 5.60
„ de bere 61--64 5.75 6.8

Ovés 64--66 6.90 7.6« 1
Cucuruz (porumb) bănăţ. 39--41 5.40 5. 5

71 de alt soiu 75 5.6.5 5.70
r> 73 5 55 5.6'

Hrişcă 6.25 7—
Grâu de primă. & 7. 6 O 7.28

de toam. O 7 65 O 7.67
Cucuruz Maiu-Iun. 

Iul. Aug. B
an

i 
00

 
ch 5.99 & ciP.O

ă
6—

O vks de primă. i—i 5.57 T, °ct 5.57
de toam. €»Oh — s —

Soiu
CuiSUl

Producte diverse dela pănă

Sem. de trif. Luceruă ungurească 42— 45—
V franceză — —
V italiană — —
li roşie 42— 46—

Oleu de rap. 
Oleu de in

roşu — —

Uns. de porc dela Pesta 58.50 59—©a n dela ţeară — —
fe Slănină avântată 4 9 - .50.—
o 41 afumată 56.50 57.50
€ Său 31— 32. -
oo Prune din Bosnia, în buţi 

din Sârbia, în buţi
— —

n — —
Oh Lictar slavon, nou H — 14.50
t r> bănăţenesc 12.50 13.-
Ä Nuci din Ungaria — —

Gogoşi unguresci — —
n sérbesci — —

Mier» brută — —
n galbină străcurată 33 — 34 —

Ceară de Rosenau 118. 119.
Spirt Spirt 24.25 24.50

n Droj»3 uţe de spirt 28.— 28.50

Cursul pieţii din Sibiiu.
din 9 Februarie st. n. 1888.

Hârtie monetă română . . Cump. 8.30 vend. 8.38
Lire turcesci . . . . • n 11.20 11 11.25
Imperiali......................... 10.20 n 10.25
Ruble rusesci . . . . 1.07 17 1.08

Bursa de Budapesta
din 8 Februarie st. n. 1888.

Rentă de aur ung. 6 % ....................................
„ „ „ » 4 ° /o ..............................
„ „ hârtie „ 5»/0 ....................................

împrumutul căilor ferate ung..............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune).....................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)...................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate da Ost ung.

(3-a emisiune)...................................................
Bonuri rurale ung..................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .
„ „ „ c u  cl. de sortare . ' .
„ „ transilvane....................................
„ „ croato-slavone................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .
împrumut cu premiu ung.....................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Renta de hârtie austriacă....................................

„ „ argint austriacă....................................
„ „ aur austriacă . ...............................

Losurile austr. din 1860 ....................................
Acţiunile băncei austro-ungare.........................

„ „ d e  credit ung............................
„ „ „ austr..................... .....

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ .............................................................

A r g i n t u l .............................................................
Galbeni împărătesei.................... .........................
Napoleon-d’o ri........................................................
Mărci 100 imp. germ ane....................................
Londra 10 Livres s te r l in g i..............................

96.80
82.30

148.25

94—

1.23.50

108—
104.
103.75
103.50
103.50 
104.—

99.50 
119.— 
122.— 
78. 
79.25 

108—  
133—  
862. 
272—  
2 9.80

102—

5.92
10.02
62.15

126.90

Bursa de Viena
din 8 Februarie st. n. 1888.

Renta de aur ung. 6 ° / o ....................................
„ „ „ „ dy o ....................................
„ „ hârtie „ 5 % .....................................

împrumutul căilor ferate ung..............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)...................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)...................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)...................................................
Bonuri rurale ung.................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .

Bonuri rurale ung. cu cl. de sortare . . . .
„ „ transilvane.....................................
„ „ croato-slavone................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .
împrumut cu premiu ung.....................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Rentă de hârtie austriacă...................................

„ „ argint a u s t r i a c ă ...............................
„ „ aur a u s t r i a c ă ....................................

Losuri austr. din 1860 ....................................
Acţiunile băncii austro-ungare.........................

„ „ d e  credit ung.............................
„ „ „ „ a u s t r . ......................

Argintul................................................... . . .
Galbeni împărătesei..............................................
Napolcou-d’o r i ................................... ..... . .
Mărci 100 imp. germ ane...................................
Londra 10 Livres s te r l in g i...............................

93.55
82.95

147.80

93.75

123.—
103.90
103.55
10 3. -  
103—  
103.70
11 iS.-

11 9.
12 '.25 
78—  
79.3i>

1 8.55 
133.60 
8,-'8.—
270.50
268.50

5.98
10.05
62.23

126.80

Bursa de Bucuresci.
7 Februarie — 4 oare p. 

Renta rom. per 1875 5°/a . 
Reuta română amort. 5 1 „ .

„ (Schuldverschreib.) 
Oblig, de Stat. C. F. R. 6 
Renta rom. (Rur. conv.) 6 
împrumutul Municipal 5°/0 . 
Scrisuri func. rurale 7°/0 
Scrisuri func. rurale 5°/0 
Idem urbane 7°/» . . . •

„ 6°/0 . . . .
„ 5«/0 . . . .

Banca Naţ. (500 lei vărs. într. 
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vărs. 
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs. 
S. cred. mob. r. (250 lei vărs. 
Soc. r. de con. (250 lei vărs 
Oblig. Casei Pensiunilor . .
A g i o ....................................

Schimb
Londra 3 l u n i ....................

„ c e k ..........................
Paris 3 lu n i..........................

„ c e k ...............................
Berlin 3 l u n i .....................

„ c e k ..........................
V ie n a ....................................

n • ..................................
A g i o ....................................

Casa

17.40

25.31 V4 
25. !3’/i 
99.95 

100.57 V, 
124.10 
124.75 

2.%
17^20

Ultim

1008 1005 
229»/,.228

85.83

1730

Redactor responsabil: A d r ia n  C a ş o lţa u u .
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Institut tipografic In Sibiiu.

Nr. 6.

Pădureanca. Novelă de loan S l a v i c i ,  
12 coaie tip., broş. elegant. Un exemplar 
40 er. sau 1 leu nou.
Fata Stolerului de Matilda C u g l e r -  
P o n i. Un exemplar 5 cr. sau 10 bani. 
Ce n’a fost şi nu va fi. Poveste de I. 
T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 8 bani. 
Piperuş Petru. Poveste de I. T. M er a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Păcală şi Tândală. Anecdotă de Silvestru 
Mo l d o v a n .  Preţul unui exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.
Jucării şi jocuri de copii. De P. I spi -  
r e s c u ,  culegetor-tipograf. Un exemplar 
25 cr. sau 50 bani.
Teiu legănat. Poveste de Gr. S i m a  al 
lui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani. 
Colăcăritul. Obiceiurile ţăranilor români 
la nuntă, de Benedict Vi c i u .  Un exem
plar 16 cr. sau 32 bani.
Fiica a nouă mame. Poveste de Silvestru 
M o l d o v a n .  Un exemplar 14 cr. sau 
28 bani.
Povestea lui Ignat. Poveste de Silvestru 
Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. sau 
6 bani.
Sfântul Nicolae. De Matilda P o n i. Un
exemplar 8 cr. sau 16 bani. 
îndărătnicul. Poveste de Silvestru Mol 
dova n .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

DICŢIONAR
j

român-germân şi germân-român
de

Sab. Pop. Barcianu,
o d in . paroch gr.-or. în RSşinari, asesor consistorial etc. 

Revidat şi complectat 
de

Dr. D. P. Barcianu.

P a r t e a  I. Românâ-germână .
7 0 4  p a g iu i .

Preţul 2 îl. 50 cr. v. a. -ütő®
NB. Pentru trimiterea prin postă 20 Cr. V. a. 

de exemplar.
Partea II. germână-română, se află sub presă.

Biblioteca popocahi a „T U IB U N E I“.
13. Blăstăm de mamă. Legendă poporală din 

giurul Năseudului. De George C o ş b u c. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Bunica de Bojena N é m c o v á ,  tradusă 
din limba boemă de Prof. Dr. Urban 
I a r n i k .  Un exemplar 1 fl. sau 3 lei noi.

Nr. 15. Vlad şi Catrina. Poveste de Gr. S i m a  al 
lui Ión. Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.
Din bătrâni. Ghicituri, întrebări şi ră
spunsuri, frământări de limbă, adunate 
de Gr. S i ma  al lui Ió n . Un exemplar 
8 cr. sau 16 bani.

Nr. 17. Pe pământul Turcului de George Coşbuc.
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

Nr. 18. Căldârusa cu trei picioare. Poveste fran
ţuzească de Eleonora T ă n ă s e s c u ,  după 
A. G e n e v r a y .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.
Cenuşotca. Poveste de I. T. M e r a. Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

Nr. 20. lin peţitor îndărătnic. Novelă de Bj ö r n- 
s t j  e r n e  B j ö r n  son.  (1856). Un exem
plar 4 cr. sau 8 bani.
Prietinul meu Ventură-Ţeară. Din nove
lele californiene ale lui B r e t  Ha r t e .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani. 
Scăpărătoarea. Din poveştile lui A n
d e r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani. 
Fata Craiului din cetini. De George 
Co ş b u c .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

Nr. 13.

Nr. 14.

Nr. 15.

Nr. 16.

Nr. 17.

Nr. 18.

Nr. 19.

Nr. 20.

Nr. 21.

Nr. 22.

Nr. 23.

Nr. 24. Strigoaica. Din fantasiile lui Nicolae 
G ogol. Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

Nr. 25. Draga mamei. Baladă de George C oşbuc.
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

Nr. 26. Taina unei vieţi. De B j ö r n s  t j  e r n e  
B j ö r n s  on. (1869). Un exemplar 6 cr. 
sau 12 bani.

Nr. 27. Vecinii. Din fantasiile lui Nicolae G ogol.
Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

Nr. 28. Păcală în satul lui. Poveste de loan 
S l a v i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

Na. 29. Sgârcitui. Comedie de Mol i  ere.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

Nr. 30. Lumea proştilor. Poveste de Silvestru 
Mo l d o v a n .  Un exemplar 5 cr. sau 
10 bani.

Nr. 31. Nusciu-împărat. Poveste din popor de 
„ M ă r g i n e a n u l . “ Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

Nr. 32. Dina-împărăteasă şi peana ei aleasă.
Poveste din popor de „ M ă r g i n e a n u l “. 
Un exemplar 12 cr. sau 24 bani.

Nr. 33. Fulger. Poveste în versuri de George 
Coş buc .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani. 

Nr. 34. Spice de aur. Culese de dascălul loan 
P. L a z a r .  Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

Nr. 35. Un idii în Roşeni. Novelă de B r e t 
Ha r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

Nr. 36. Baba iadului. Poveste în versuri de loan 
Moţ a .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

Nr. 37. Princesa fermecată. Poveste în versuri 
de P. Du l f u .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

Nr. 38. Dina mărgărelelor. Poveste în versuri 
de loan Moţ a .  Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

Nr. 39. Doi copii. Poveste de loan Moţ a .  Un 
exemplar 10 cr. sau 20 bani.

Nr. 40. 0 partidă în patru. De Antonio Gh i s -  
l anzoni .  Un exemplar 12 cr. sau24 bani.

Nr. 41. Posacul bun de inimă. Comedie în 3 
acte de C a r l o  G o l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

Nr. 42. Croitorul şi cei trei feciori. Poveste de 
l o a n  Moţ a .  Un exemplar 15 cr. sau 
30 bani.

Nr. 43. Mica Fadetă. De George Sand.  Un 
exemplar 40 er. sau 80 bani.

Nr. 44. Rusalin păcurarul. Poveste de Nicolae 
T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 cr. 
sau 44 bani.

0 sută de ani. De loan S l a v i c i .  Un exemplar 
8 cr. sau 16 bani.

Celor ce cumpără un număr mai mare
de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste
tot vânzătorilor, se dă r a b a t u l  c u v e n i t .

T ipărituri:
1. Certificate pentru pasaporturi 1 conţ (a 25 c o a ie ) .........................................
2. Inventare 1 conţ (â 25 c o a i e ) ............................................................................
3. Obligaţiuni (cu scara de timbre pentru intabulări) 1 conţ (â 25 coaie) .
4. Consemnări sumarice- despre dări (sommás kimutatás) 1 conţ (á 25 coaie)
5. Protocoale de zălogire (zálogolási jegyzőkönyv) 1 conţ (á 25 coaie) .
6. Citaţiuni pentru primării comunale 1 conţ (â 25 c o a ie ) .............................
7. Hagyatéki kimutatás 1 conţ (á 25 coaie).....................................................
8. Fiiéra de inmanuare 1 conţ (â 25 co a ie )..........................................................
9. Protocol de pertractare 1 conţ (â 25 c o a ie ) .....................................................

10. Protocol pentru paşapoarte de vite 1 conţ (â 25 c o a ie ) .............................
11. Testimoniu pentru scoalele poporale una s u tă ...............................................
12. Testimonii de scoală 1 conţ (â 25 coaie)..........................................................

Antistiile comunale sünt rugate a ne onora cu comande numeroase.

40 cr.
40 cr.
50 cr.
40 cr.
50 cr.
50 cr.
60 cr.
44 cr.
44 cr.
50 cr.
80 cr.
40 cr.

Articolul de lege XXI. din anul 1886.
D E S P R E  J U R IS  D IC Ţ IU N I

şi articolul de lege XXIII, din anul 1886
Despre procedura disciplinara.

C u  explicaţiun i şi no tiţe  de orientare.
Preţul 4 0  cr. v. a.

Nr. 38.506./VI. b.

O rd o n a n ţe  m in is te r ia le
pentru

introducerea legii comunale
( A r t .  X X I I .  d in  1886 .J  

Preţul 1 3  er. Y. a.

Articolul de lege XXII.
din anul 1886:

D espre comune
Cu explicaţiuni şi notiţe de orientare. 

P r e ţu l  4 0  cr . v . a .

Mersul trenuri lor
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1887.

Budapesta—Predeal

Yiena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bueia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
GhirbSu
NădSşel

Cluj

Apabida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crâciunel
Blaj
Mic&sasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
P r e d e a l

Bucuresci

Tren
de

persoane

{

11.10
7.40

11.05
2.02
4.18

{

Tren
accelerat

I l 
i i . 19 
12.33 

1.11 
1.18
1.25 
1.46
2.25 
2.50 
3.03 
3.35 
4.01 
4.: 
4.;
5 .42
6.01
7.27 
8.08 
8.36 
9.06 
9.46 
1.55 
2.53
3.28
9.35

7.40 
2 — 
4.05 
5.47

Tren
omnibus

Tren
mixt

7.01
7.11

7.41
8.10

9.04
9.34

10.34

3.10
7—
5.40
8.35 
9.12 
9.22
9.39 

10.17 
11.36 
12.16 
12.54

1.57 
3.11
3.40 
4.15
4.36
4.58 
5.26

6.18
9.38

12.02
1.46 
2.01 
2.08 
2.19 
2.41 
3.24
3.47 
4.07 
4.35 
5.1, 
5.3 
5.53

Predea!—Bud a pest a

Tren
de

persoane

6.05 
6.20 
6.38 
7.08 
7.36 
9.16 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.24 
12.52 

1.34 
2.19 
2.46
3.31 
3.59
4.32
6.53
7.21
8.23
9.02
9.52

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ăgostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Mic&sasa
Blaj
Cr&ciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apabida

Cluj

NădSşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
B u d a p e s t a

Viena

N o ta -, Numerii încuadraţi eu linii groase însemnează oarele de noapte.

I

Tren
accelerat

Tron
omnibus

Tren
omnibus

B udapesta—Arad—Teiuş

4.01
4.47
5.28
5.59
6.49
8.35
9.12
9.56

10.37 
10.59 
11.16
11.37 
12.16 
12.33
1.51
2.18
2.48
2.56 
3.14 
4.01 
5.28
5.56

\

6.37
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18
8.58
9.15 
9.34 
9.53

10.25
10.47
10.57
11.04
11.19

1.15
3.29
6.33
2.50

7.30
1.14
1.45
2.32

7.20 
7.57
8.24 
8.47
9.24 

10.37
11__
11-34
12.03
12.18
12.26
12.42

1.11
1.23
2.06
2.27
2.49
2.56
3.12
3.76
5.01
5.21

6.01
6.19

7.12
7.41

8.20
8.46

9.11 
9.16 

10.37 
12.20

2.15
8.

10.55
1.23
3.24
7.45
6.05

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12.16 
12.50 

1.19 
2.

. 3.04
3.36 
3.52
4.03 
.4.47
7.3n
5.25

10—

Simeria (Piski)—Petroşenî

Teiuş—Arad—Budapesta

Kimeri**
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
I’e t r o s e n i

6.47
7.40
8.58

10.09
11.09 
12.06 
12.46

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58
6.40
7.12

A rad —T i m i soar ii

A ra d
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im iş o a r a

6.05
6.33
6.58
7.29
7.55
8.14
9.08

5.48

Tren
omnibus

Tren
de

persoana
Tren

de
porsoano

Tren
om
nibus

Tren
mixt

Tren
omnibus

Tren
de

■persoane

Viena 11.10 2— T e iu ş 1.42 11.24 3—
B u d a p e s t a 8.20 9.05 Aiba-lulia 2.32 12.09 4.59
Szolnok - 11.20 12.41 Vinţul de jos 12.30 4.22

( 4.10 5.45 Şibot 1.01 4.51A ra d  {
2.17 4.30 6— Oreştia

11. 1.32 5.18
Glogovaţ 2.37 4.43 6.13 Simeria (Piski) 2.32 6.15
Gyorok 3.19 5.07 6.38 Deva 2.52 6.35
Pauliş 3.43 5.19 6.51 Branicîca 3.23 7.02
RadnaLipova 4.05 5.41 7.10 Ilia 3.55 7.28
Conop 6.09 7.37 Gurasada 4.08 7.40
Bérzava 6.28 7.55 Zam 4.44 8.11
Sohorşin 7.25 8.42 Sohorşin 5.30 8.46
Zam 8.01 9.12 Bérzava 6.27 9.33
Gurasada 8.34 9.41 Conop 6.47 9.53
Ilia 8.55 9.58 Radna-Lipova 9.06 7.28 10.27 5.50
Branicîca 9.19 10.17 Pauliş 9.26 7.43 10.42 6.13
Deva 1.47 9.51 10.42 Gyorok 9.16 7.59 10.58 6.38
Simeria (Piski) 2.08 10.35 11.07 Glogovaţ 10.21 8.28 11.35 7.19
Oreştia 11.11 11.37 Aim il ! 10.38 8.42 11.39 7.38
Şibot 11.43 12 — 9.17 12.31
Vinţul de jos 12.18 12.29 Szolnok

2.32 5.12
Alba-lulia 8.05 12.36 12.46 Bi»

6— 8.20
T e iu ş 8.59 1.29 1.41 Viena 3— 6.05

Petroşeui—Simeria (Piski)

P e t r o ş e u i
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
K im er ia

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.31

Tim isoarâ—Arad

6.19
6.44
7.16
7.47
8.08
9.02

T im iş o a r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
A ra d

6.25 
7.19 
7.46 
8.15 
8.36 
9.11 
9.27

Ghiriş—Turda

G U iris*
T u r d a

9.26
9,47

4.19
4.40

Turda—Ghiriş

T u r d a
Ghiriş

8.29
8.50

2.50
3.37
4.15
5.40
6.23
7.14
7.50

5.-
6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

3.19
3.40

Copşa mică—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Kibiiu

2.29
3.02
3.46
4.18
4.42

4.15
4.45
5.26
5.57
6.30

Sibiiu—Copşa unică

Kibiiu 8.50 10.25
Ocna 9.17 10.49
Loamneş 9.45 11.15
Şeica mare 10.20 11.45
Copşa mica 10.49 12.10

C u cerdea—Oşorh e I u—Begh ,-săs.

Cucerdea 3.22 10.2o 3.25
Cheţa 3.52 10.50 3.58
Ludoş 4.13 11.11 4.20
M.-Bogat 4.23 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5— 11.57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 5.15 12.12 5.28
Nireşteu 5.38 12.36 5.53

OsorSaciia | 5.57 12.55 6.13
6.17 1.20

Keghiuul-săs. 8.16 3.22

Begh.-săs.—Gsorhelu—Cucerdea

Reghinul-săti. 8.56 8 —

Oşorheiu | 10.45 9.49
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kereló'-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (Piski)—Cu ied oară

K im er ia  (Piski) 
Cérna
C n ie d o a r a

2.18
2.39
3.08

(Juiedoară—Simeria (Piski)

(J u ied o a ra
Cérna
K im er ia  (Piski)

O.10
5.36

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail derula,


